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KYNTUHAPOHUMbI B AHFTUACKOM, ®PAHLLY3CKOM
U PYCCKOM A3bIKAX
A.C.KoHoHosu4 (Mut+ck, MIJTY)

B paboTte npenctaBneHa COGCTBEHHasi KhacCMPUKAUMS KYJIMHAPOHMMOB MO Cnocobam
HoMUHauun. KynMHapoHUMbI U3 aHIIMMCKOro, hpaHLLy3CKOro M pycCKOro s3bIKOB pacnpefeneHbl No
rpynnam, a Tak)ke onpegesieHbl CNocobbl HOMWHaLMK 604, Npeobnajatolime B COMOCTABASEMbIX
A3blKaxX.

KnioueBble cnoBa: ezacmpoHoMuuyeckas  JleKcuka; — KyAuHapoHum;  Kiaaccugukayus
Ky/nuHapoHumMos; HaseaHus 6100; cnocobwsl HoMuHayuu 6+00.

CULINARY TERMS IN ENGLISH, FRENCH AND RUSSIAN
A.S.Kononovich (Minsk, MSLU)

The article deals with the classification of culinary terms by nomination methods. Culinary terms
from English, French and Russian were distributed into classification groups and methods of
nominating dishes predominating in the compared languages were determined.

Key words: gastronomic vocabulary; culinary term; classification of culinary terms; names of
dishes; methods of nominating dishes.

Kynu“HapoHUMbI M3y4aloTC COBPEMEHHbIMU JIMHIBUCTAMU B CEMAHTUYECKOM,
3THOJIMHIBUCTUYECKOM W JIMHTBOKYJIbTYPOJIOrMUYECKOM acnekTax TakKUMU JIMHFBUCTaAMM,
kak A. U. JleoHosa, H. L. ®aH, E. M. KupcaHosa, H. [l. ApyTioHoBa, E. [1. Kosanes u
Ap. TepMUH «KYJIMHApOHMM» BKKOYAEeT B Cebs HauMeHoBaHWS Ontofa, HAaMUTKOB U
MYUYHbIX KOHOMTEPCKUX M3aenui (rnedveHbe, MUporun, TOpTbl M T.4.), U Bnepsble Obin
npennoxeH nuHremctoM A. U. JleoHosow [1, c. 3].

Hamu 6binn paccMoTpeHbl M pasgeneHbl Ha 15 TeMaTuuyeckmx rpynn Haubosee
M3BECTHble Ha3BaHWa 6o n3 bputaHckom [2, 3], dpaHuy3ckon [4, 5] u pycckon [6, 7]
KYXOHb:

1. HomuHauum 6ntoa, packpbiBatoLME OCHOBHOM MHIPEAUEHT: aHIr 1. mushrooms on
toast ‘TOCT c rpubamu’; apple pie ‘abnoyHbin nupor’; dp. tarte au citron ‘NMMOHHbIN
nupor’, mousse au chocolat ‘LoKonaaHbIn Mycc’; pyc. nepioesii cyn, MEO08UK.

2. HomuHauum 6nton, ykasbiBalolmMe Ha UX LBET: aHrn. black pudding ‘yepHbin
nyauHr’; ¢p. salade blanche ‘6enbint canat’, tapenade verte ‘3eneHas TaneHaga’.

3. HomuHauum 6ntoa, ykasbiBatowme Ha ux dopMy: aHrn. British sausage rolls
‘OpuTaHCcKMe pyneTbl ¢ Konbackamu’, Eton mess ‘UTOHCKasi MewaHWHA'; ¢p. canelé
‘kaHene’ (OT rackoHckoro canelat ‘kaHHentopa’), tarte fine ‘TOHKMM nupor’; pyc.
2pagpckue pazeanuHol, MypaseuHux.

4., HoMuHaumm 6nroa ¢ yNoMMHAHMEM MNpPa3gHMKOB, COBbITUM U TOPXKECTB: pYC.
nacxanabHoll Kyau4, MeopoxcHas nacxa.

5. HomuHauum 6ntoa, packpbiBatowpe Crocobbl MX MPUrOTOBNEHUS: aHM: roast
lamb ‘>kapeHasi bapaHuHa’', steamed plum pudding ‘cnvBOBbIM NYAMHT Ha napy’; ¢p.
daube de boeuf ‘TyweHas roeaguHa’, foie gras poélé ‘>xapeHas rycuHasi neyeHb’; pyc.
KeauleHas kanycma, ¢papuiuposaHHsele auya.
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6. HoMuHaumm 6nroa ¢ ynoMmMHaHMEM NUYHOCTW: aHrn. beef Wellington ‘roespuHa
BennunrrtoHa’, Victoria sponge ‘6ucksnt Buktopuun’; dp. tarte Tatin ‘nupor TateH’,
hachis Parmentier ‘3anekaHka NapMaHTbe’; pyc. decepm [Nasnoea, HanoneoH.

7. HoMuHaumm 6nrop, ykasbliBatollMe Ha Mocyny MpPUroTOBNIEHUS: aHrn. potted
shrimps ‘kpeBeTku B roplike’, cobbler ‘kobnep’ (apx. cobeler — ‘nepeBsiHHaa yawa’);
odp. terrine ‘TeppuH’ (terrine — kepamMmuyeckas popma C KpbiLLKon), pot-au-feu ‘notode’
(bykB. — ‘kKOTENOK Ha orHe’).

8. HoMmnHauum 6ntoa, ykasbliBaroLpe Ha crnocob ero ynoTpedbneHus: pyc. noxiebka.

9. HoMuHaummn 6atog, ¢ yNOMMHAHWEM reorpadmMyeckoro Has3BaHUS UM Hapoaa:
aHrn. Yorkshire pudding ‘nopkwunpckun nyguHr’, Irish stew ‘vpnaHackoe pary’; ¢p.
tarte normande ‘HopMaHAckui nupor’, Paris-Brest ‘lMapwx-bpect’; pyc. cyn
KpacHooapcKul, Mco no-gppaHyy3cKu.

10. HoMuHaummn 6ntoa, packpbiBatoWME UX TTABHOE KAayecTBO, CBOMCTBO: aHI.
creamy chicken soup ‘KypvHbln Kpem-cyn’, sticky sausages (‘nvnkue konbacku’); ¢p.
salade de chévre chaud ‘Tennbi canaTt c KO3bUM CblpoM’, nougat glacé (‘3aMopoyKeHHas
Hyra’); pyc. xon00eu, MaaoCcoNbHble 02ypubl.

11. HomuHauum 6ntod, € yKasaHMEM MeCTa €ro MNpUroTOBNEHUSA: aHI. country
mushrooms ‘rpubbl No-OepeBeHCKWU’, country sausage soup ‘KonbacHblM cynm  no-
nepeBeHCKMU ; dp. pdte de campagne ‘nawiTeT No-AepeBeHCKU’, tomates a la Provengale
‘MOMMAopPbI NO-NPOBaHCaNbCKKU ; PYC. MaKapoHsbl NO-¢1I0McKuU, WyKa no-cebCKuU.

12. HoMuHauum 6ntoa, B Ha3BaHUAX KOTOPbIX €CTb 3aMMCTBOBaHUA: aHrn. chicken
tikka masala ‘kypuvHas Tmkka macana’ (hindi - tikka masala), balti ‘6ant’ (urdu — 3b);
®p. choucroute (3nb3acck. Sirkrit, HeM. Sauerkraut — ‘kucnas kanycTa’), taboulé
‘Tabyne’ (arab. 453 — tabbile); pyc. pazy (bp. ragoiit), wapnomka (dp. charlotte).

13. HoMuHaumm 6Gnion, ykasbiBarowmMe Ha cneumduyeckme 0CoBEHHOCTM
HauMOHanbHOM KyxHW: &p. ratatouille ‘patatyin’, bouillabaisse ‘6ynabec’; pyc.
nenbMeHuU, uiu.

14. HoMuHaumu 6104, B Ha3BaHUAX KOTOPbIX €CTb 06pa3bl MK MeTadopbl: aHr .
angels on horseback (bykB. — ‘aHrenbl Ha KoHsiX'), toad in the hole (bykB. — “>xaba B
Hope’); dp. pain perdu (bykB. — ‘nponaBLumn xneb’), crique au poisson (OykB. — ‘pblOHas
byxTa’); pyc. cenedka noo wybod.

15. HoMuHaumm 6nrog, € ykasaHMEM BpeMEHW MpuemMa MULM: aHrn. sunday roast
‘BOCKpecHoe apkoe’; ¢p. salade printaniére ‘BeceHHUIN canat .

TakmMm 06pa3oM, B aHIIMMUCKOM 5i3blke OCHOBHbIMW CMOCOb6aMM HOMUHaUMK batog,
BbICTYMAlOT C/efyoLlme: No OCHOBHOMY MHrpeameHTy (44%), no reorpaduyeckomy
Ha3BaHwuto (14,5%), c 3aumcTBOBaHMAMU U3 apyrux aseikos (11,8%), c obpasamu mnu
metadopamm  (10,9%). Bo PpaHLy3ckoM si3bike MpeobnagarolimmMn  SBAKSKOTCS
cnepytolpme Cnocobbl HOMMHAUMKM: MO OCHOBHOMY WHrpeaueHty (35,2%), no
reorpacdmyeckomy HasBaHuto (16,2%), c obpasamu n ™etadopamm (10,5%),
yKasblBalolpe Ha creunduyeckme 0OCOBEHHOCTM HauuoHanbHOW KyxHu (8,6%). B
PYCCKOM €3blke MpeobnafatoT cresytowme cnocobbl HOMMHALMU: MO OCHOBHOMY
nHrpeaunenTy (25,5%), ¢ 3aumcTBoBaHUsSIMM 13 apyrux s3bikos (20,8%), no cnocoby
npurotoBnenus (17,9%), c ykasaHmem Ha dpopmy bnropa (7,5%).
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